




“Nuestro equipo está formado

por más de 624 profesionales

altamente  cualificados,

comprometidos y de confianza”

“Our staff of more than 624 highly
qualified, committed and
trustworthy professionals”



Operador logístico integral desde

1983

Nuestra actividad comienza en 1983 como
despachante de aduanas en la ciudad de

Valencia. Durante los primeros años de servicio
nuestro equipo de profesionales se adaptó con

rapidez a las necesidades y exigencias del
mercado.

Desde los inicios nos caracterizamos por un

crecimiento constante y coordinado hasta
convertirnos en una de las transitarias de

referencia a nivel nacional e internacional. Una
evolución lograda gracias al trabajo continuo,

cercano y adaptado a cada cliente.

En la actualidad Operinter es un operador
logístico integral líder en España con más de

35 años de experiencia en el sector del
comercio internacional. Además de nuestra

actividad transitaria ofrecemos soluciones a
medida que incluyen todas las etapas de la

cadena logística y numerosos servicios
enfocados al e-commerce.

Integral logistic operator since

1983

Our activity started in 1983 as a customs broker
in the Valencia city. At the beginning of our

activity, our team of professionals quickly
adapted to the needs of the market.

The constant and coordinated growth that has

characterized Operinter since its beginnings,
has made us one of the reference forwarders

nationally and internationally. An evolution
achieved through continuous work, close and

adapted to the needs of each client.

With more than 35 years of experience in the
international trade sector, Operinter is currently a

leading integral logistics operator in Spain. In
addition to our freight forwarding activity, we

offer tailor-made solutions that include all
stages of the logistics chain and extenses

servicesfocused on e-commerce.

NOSOTROS ABOUTUS

Salto a los mercados exteriores

Tras haber desarrollado una extensa red de
oficinas repartidas por toda España, Operinter

cuenta con sedes internacionales ubicadas
en los principales centros de actividad

logística del comercio mundial.

Bajo la marca comercial Alonso Forwarding,
contamos con presencia internacional en los

cinco continentes.

Expansion to foreign markets

After having developed an extensive network
of offices throughout Spain, Operinter has

international offices located in the main centres
of logisticsactivityinworld trade.

Under the Alonso Forwarding brand, we are

present in four of the five continents.

El respaldo de un grupo líder

Operinter forma parte del holding
empresarial Grupo Alonso, líder nacional e

internacional en el campo de la logística con
presencia en todos los eslabones de la

cadena de suministro.

The support of a leader group

Operinter is part of the holding company

Alonso Group, a leader in the field of logistics.
The company has the added value of

providing a comprehensive, global and
sustainable logistics service throughout itsoffer.
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MISSION

Deliver added value to our clients and boost the
progress of their businesses, society and the

global economy. A capacity that we share
from the diversity of our team and the freedom

of our companies, ultimately providing us a
unique personality in the market.

NUESTRA 

FILOSOFÍ

A

OUR

PHILOSOPHY

MISIÓN

Aportar valor añadido a nuestros clientes e
impulsar el progreso de sus negocios, de la

sociedad y de la economía global. Una
capacidad que compartimos desde la

diversidad de nuestros equipos y la libertad
de nuestras empresas, que nos aporta una

personalidad única en el mercado.

VISIÓN

Ser un generador de movimiento a nuestro

alrededor, promoviendo la competitividad y 
el crecimiento sostenible respetando el

medio ambiente.

VALORES CORPORATIVOS

COMPROMISO

Con nuestro trabajo cada

día,con  nuestros clientes y

proveedores.

ESFUERZO

Para lograr nuestras

metas, objetivos y
compromisos.

PASIÓN

En todo aquello que

hacemos y proponemos.

VERSATILIDAD

Profesional y humana

en el resultado de
nuestros trabajos.

DINAMISMO

Por nuestra capacidad
de  adaptarnosy asumir

nuevos retos.

CALIDAD

Generamos
movimiento en nuestro

entorno y promovemos la
evolución y la mejora.

VISION

Being a motion generator around us, 
promoting competitiveness and sustainable

growth by respecting the environment.

CORPORATE  VALUES

COMMITMENT

Withour workevery day,with

our  customers and

suppliers.

EFFORT

To achieve our goals,

objectives  and
commitments

PASSION

In everythingwe do and propose.

VERSATILITY

Professional and humane

in the outcome of our
work.

DYNAMISM

For our ability to adapt and
take  on new challenges.

QUALITY

We generate
movement in our

environment and
promote evolution and

improvement.



“La intermodalidad, nuestra
apuesta de futuro”

“Intermodality, our commitment to future”



“Las cifras nos avalan como referente en el  
sector logístico nacional e internacional”

“The figures assess us as reference 

in the national and

international logistics sector”



OUR  

TOP
NUMBERS

NUESTRAS  
CIFRAS
CLAVE

430 Millones € Facturación
Millions € bi ll ing

945 Millones €
Facturación

+ 624 profesionales
Professionals

2.150 Profesionales
Grupo Alonso

93.000 TEUs Import/Export.
TEUs
Import/Export .

300.000 TEUs Reparados

300.000 TEUs Repaired  

Grupo Alonso

19 Millones Km
Carga aérea

19 Mi l l ion Km
Air Freight

150.955 Facturas
emitidas

150.955 Invoices

issued Grupo Alonso

+ 1 Millón M2 instalaciones

+ 1 Million m 2 w orldw ide

Offices  Grupo Alonso

Grupo 
Alonso

75 Millones Km
Recorridos por nuestros vehículos

75 Mil l ions Km
Traveled by our vehicles

Grupo Alonso

Grupo 
Alon so

263.000 TEUs
Import / Export
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SERVICIOS 
LOGÍSTICOS 
INTEGRALES

INTEGRAL
LOGISTICS
SERVICES

TRANSPORTE MARÍTIMO
Transporte de contenedores completos (FCL) en

Import, Export y Cross Trade.

Consolidado de carga (LCL) desde los principales

puertos de Asia, España y Sudamérica.

Servicios puerta a puerta para todo tipo de carga:

seca, refrigerada, graneles, Ro-Ro, prenda

colgada (GOH), mercancía peligrosa (IMO

Cargo).

Carga y consolidación de todo tipo de

contenedores: Open top, Reefer, Flexitank, High

Cube, Pallet Wide, Flat Rack.

Agente de aduanas / Consignatarios de

buques. Acuerdos preferenciales con las

principalesnavieras.TRANSPORTE TERRESTRE
Transporte tanto en camión completo como

consolidado por toda Europa.

Flota propia de vehículos adaptada para

cualquier tipo de transportes especiales: Lona,

frigoríficos, contene- dores, autocargantes,

góndolas.

Flota de camiones de GNL con bajas emisiones de

CO2. Centros logísticos intermodales adaptados al

ferrocarril.TRANSPORTE AÉREO
Certificación IATA

Servicio propio de consolidado aéreo desde
Asia.

Negociación directa con las principales

compañías aéreas.

Gestiones aduaneras simplificadas.

INFRAESTRUCTURAS
Más de un millón de m2 de instalaciones propias.

Terminales marítimas, plataformas intermodales

con conexión al ferrocarril y depot de

contenedores.

Almacenesaduaneros: DA, ADT, DDA y Depósito
Fiscal.

Almacenajepara cargassecaso refrigeradasen

lastres temperaturas.

Trackinginformatizadode contenedoresycontrol

on-line de lacadena de frío.

Servicio de gestiones aduaneras bajo la 
Certificación AEO.PROJECT

CARGO
PICKING &

PACKING
SERVICIO INTEGRAL E-

COMMERCE

MARITIME TRANSPORT
Transport of complete containers (FCL) in Import,

Export and Cross Trade.

Consolidated cargo (LCL) from the main ports in

Asia, Spain and South America.

Door-to-door services for all types of cargo: Dry,

refrigerated, bulk, Ro-Ro, hanging garment

(GOH), dangerous goods (IMO Cargo).

Loading and consolidating all types of containers:
Open top, Reefer, Flexitank, High Cube, Wide Pellet,

FlatRack.

Custom officer/Shippers.

Preferental agreements with he main shipping
companies.

LAND TRANSPORT
Transport in both full and consolidated trucks
throughout Europe.

Own fleet of vehicles adapted for any type of

special transport: Canvas, refrigerators, containers,

caravans, gondolas.

Fleet of LNG trucks with low CO2 emissions.

Intermodal logistics centers adapted to rail

transport.

AIR TRANSPORT
IATA Certification

Own consolidatedair servicefrom

Asia.  Directnegotiationwiththe main

airlines.  Simplifiedcustoms

procedures.

FACILITIES
More thanone millionsqm of own facilities.

Maritimeterminals,intermodalplatformswith

connection to the railway,depot of containers.

Own Customswarehouses:DA,ADT,DDAandTax
Deposit.

Storagesolutionsfordryor refrigeratedloadsatall

three temperatures.

Computerized container tracking and on-line

control of the cold chain.

Customs Management Service under the

A E O  Certification.

PROJECT CARGO 

PICKING &



CONFIANZA



DIVER_

SIFICATION
DIVERSI_ 

FICACIÓ
N

Alimentación
Transporte de perecederos mediante
contenedor reefer. Almacenes
frigoríficos, gestión de la cadena de
frío, cold treatment. Gestión de
certificados sanitarios y trazabilidad
alimentaria.

Fo o d &Beverage

Transport of perishables by reefer
container. Refrigerated warehouses,
cold chain management, cold
treatment. Management of health
certificates and food traceability.

Muebles

Aprovisionamiento y gestión de
materias primas. Transportes de
piezas delicadas y volúmenes
especiales. Vehículos adaptados
para el transporte de mobiliario.

Furni ture

Supply and management of raw
materials. Transport of delicate pieces
and special volumes. Vehicles
adapted for the transport of furniture.

Fashion

Picking,packing anddistributionof fashion
and retail. Tailor-made solutions for e-
commerce. Reverse logistics. Transport
of folded garment in ISO containers and
hanging garment (GOH) for haute
couture.

Forest products

Own warehouses with specialized staff
and machinery adapted for the
movement of paper reels and large
volumes of wood. Management of
import/exportcertificates and permits.

Moda

Picking, packing y distribución de
moda y retail. Soluciones a medida
para e-commerce. Logística inversa.
Transporte de prenda doblada en
contenedores I SO y prenda
colgada (GOH) para alta costura.

Productos forestales

Almacenes propios con personal
especializado y maquinaria
adaptada para el movimiento de
bobinas de papel y grandes
volúmenes de madera. Gestión de
certificados y permisos de
import/export.
Project cargo

Especialistas en proyectos de
transporte a medida para el sector
industrial: maquinaria pesada,
aerogeneradores, plantas de
producción o plantas de energía solar.

Project cargo

Specialists in tailor-made transportprojects
for the industrial sector: heavy
machinery, wind turbines, production
plants or solar energy plants.

Toys

Import logistics for raw materials,
plastic pellets, injection machinery,
plastic products and finished products.
Last mile picking and distribution
plants.

Ceramic

Special cage containers for the
transport of ceramic tiles and flat
pieces, bulk and raw material supply.
Vehicles adapted for loading and
unloading ceramic materials.

Juguetes

Logística de importación tanto de
materias primas, granzas, maquinaria
de inyección, productos plásticos,
como de productos acabados.
Plantas de picking y distribución de
últimamilla.

Cerámica

Contenedores jaula para el
transporte de azulejos y piezas
planas de cerámica,
aprovisionamiento de graneles y
materias primas. Vehículos adaptados
para la carga y descarga de
materiales cerámicos.
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ESPAÑA

A Coruña  

Algeciras 

Alicante 

Barcelona 

Bilbao 

Cartagena 

Castellón 

Las Palmas  

Madrid 

Málaga

Murcia 

Tenerife 

Valencia 

Vigo 

Zaragoza

ASIA

Delhi 

Guangzhou  

Hong Kong  

Mumbai 

Ningbo 

Qingdao 

Seúl 

Shanghái 

Shenzhen 

Xiamen

EUROPA

Lisboa
Marinha Grande  

Oporto 

Perpignan

AMÉRICA

Bogotá 

Buenos Aires  

Guadalajara 

La Habana 

Lima

Ciudad de México

San José de Costa Rica

ÁFRICA

Túnez

Cabo Verde
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“ALONSO FORWARDING”, OPERINTER EN EL

MUNDO. PRESENTES EN MÁS DE 180 OFICINAS

EN LOS CINCO CONTINENTES

Nuestra división internacional se enmarca dentro

de la estrategia global de Alonso Forwarding, una

apuesta decidida por la expansión logística del

holding por todo el mundo.

La suma de nuestros servicios, líneas de

negocio y principalmente, el know-how de

todos nuestros profesionales, convierten a

Alonso Forwarding en

una alternativa logística sólida, con gran

potencial y experiencia en el sector.

Operinter trabaja en su vocación de expansión

internacional en países de todo el mundo, con el

objetivo de potenciar nuevos mercados

interconectados, aportando un mayor valor a la

sociedad, a la economía y al sector logístico.

“ALONSO FORWARDING”, OPERINTER IN THE 

WORLD. PRESENCE IN MORE THAN 180 OFFICES 

IN THE FIVE CONTINENTS

Our international division is part of the global strategy
of Alonso Forwarding, a firm commitment to the
logistics expansion of the holding company
worldwide.

The sum of our sevices, lines of business and mainly, the
know-how of all our professionals, make Alonso
Forwarding a solid logistics alternative, with great
potential and experience in the sector.

Operinter works in its vocation of international
expansion in countries around the world, with the aim
of promoting new interconnected markets,
providing greater value to society, the economy
and the logistics sector.
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E-
COMMERCE



DÓNDE
ESTAMOS

 Sedes

nacionales

 OPERINTER HOLDING

 T 00 34 963 24 00 00

 gral@operinter.com

 OPERINTER ALGECIRAS

 T 00 34 956 581 453
 operalg@operinter.com

 OPERINTER ALICANTE

 T 00 34 965 110 699

 operalc@operinter.com

 OPERINTER BARCELONA

 T 00 34 932 627 373
 operbcn@operinter.com

 OPERINTER CARTAGENA

 T 00 34 868 990 324

 cartagena@operinter.co
m

 OPERINTER CASTELLÓN

 T 00 34 960 453 224
 castellon@operinter.com

 OPERPLUS

 T 00 34 963 568 069

 operplus@operinter.com

 OPERINTER MADRID

 T 00 34 916 747 731
 centralmad@operinter.co

m

 OPERINTER MÁLAGA

 National
offices

 OPERINTER MURCIA

 T 00 34 968 641 441

 opermur@operinter.com

 OPERINTER TENERIFE

 T 00 34 922 276 887

 canarias@operinter.co
m

 OP. TRAIMER BILBAO

 T 00 34 944 248 481

 bilbao@operinter.com

 OPERTRAIMER

 T 00 34 916 741 516

 optrmad@operinter.co
m

 OP. CTGA TRAIMER

 T 00 34 981 913 319

 lcg@operinter.com

 OP. TRAIMER GALICIA

 T 00 34 986 222 246

 vigo@operinter.com

 OPERINTER VALENCIA

 T 00 34 963 24 00 00

 gral@operinter.com

 OPERINTER ZARAGOZA

 T 00 34 976 151 060

 operzar@operinter.co
m

WHERE 
WE ARE
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ALONSO FORWARDING COLOMBIA

T +57 (1) 756 1415

info@alonso-colombia.com

ALONSOFORWARDINGKOREA

T +82 2 335 7880

alonso@alonso.co.kr

ALONSOFORWARDINGPERU

T +51 (1) 289 7460

comercial@alonso-peru.com

ALONSO FORWARDING TUNÍS

T +216 9810 9136

logistique@alonso-tunis.com

ALONSO FORWARDING COSTA RICA

T +506 435 003 22

comercial@alonso-costarica.com

ALONSOFORWARDINGMÉXICO (CIUDAD
DE MÉXICO)

T +525 512 04-5646

ventas@alonso-mexico.com

ALONSO FORWARDING MÉXICO 
(GUADALAJARA)

T +521 332 926 2691

ventas@alonso-mexico.com

ALONSO LOGISTICS ARGENTINA

T +54 11 5235 6333

info@alonso-argentina.com

ALONSO LOGISTICS INDIA (MUMBAI)

T +91 22 27585800

info@alonso-india.com

ALONSO LOGISTICS INDIA (DELHI)

T +91 11 49780000

Info.delhi@alonso-india.com

OPERASIA GUANGZHOU

T +86020 38927437

Info.gzh@operasia.com

OPERASIA HONG KONG

T +85 231 517 638

Info.hkg@operasia.com

OPERASIA NINGBO

T +86 574 87093019

Info.nbo@operasia.com

Sedes internacionales International offices

OPERASIA QINGDAO

+86 532 857 252 13

info.qdo@operasia.co
m

OPERASIA SHANGHAI

T +86 216 374 06 99

info.sha@operasia.com

OPERASIA SHENZHEN

T +86 755 222 127 58

info.shz@operasia.com

OPERASIA XIAMEN

T +86 592 2218910

info.xmn@operasia.com

OP. REPRESENTACIÓN COMERCIAL  EN LA
HABANA

T +53 527 75530

caribe@operinter.com

OPERINTER PERPIGNAN

T +33 468 649 236

operbcn@operinter.com

ALL WAYSCARGO (LISBOA)

T +351 21 855 0850

gerallis@allwayscargo.com

ALL WAYSCARGO (OPORTO)

T +351 22 999 8410

geralopo@allwayscargo.com

ALL WAYSCARGO (CABO VERDE)

T +238 261 4488

gerallis@allwayscargo.com
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Grupo Alonso dispone de más de 187 oficinas en los 5

continentes. Contamos con un equipo de más de 2.150

profesionales altamente cualificados, distribuidos por todo

el mundo.

Alonso Group has more than 187 offices in the 5
continents. We staff a team of more than 2.150

highly qualified professionals, distributed around
the world.

“Instalaciones únicas para cubrir todos los

eslabones de la cadena logística”
“Uniquefacilitiestocoverall thelinksinthe  

logisticschain”

Our facilities are part of Alonso Group’s Global
Logistics Project. The plan that involves a

commitment to multimodality, connects
through rail transport the main points of the

maritime freight traffic in iberian peninsula:
Barcelona, Madrid, Valencia, Sagunto, Murcia,

Alicante, Algeciras, Marín and Aveiro.

Nuestras instalaciones forman parte del Proyecto Logístico

Global de Grupo Alonso. El plan supone una apuesta por la

multimodalidad y conecta a través del transporte ferroviario

los principales puntos neurálgicos del tráfico marítimo
de mercancías en la península ibérica: Barcelona, Madrid,

Valencia,Sagunto,Murcia,Alicante,Algeciras,Marín yAveiro.

www.grupo-alonso.com

Operinter pertenece a Grupo Alonso, holding

empresarial multisectorial con 58 años de historia y

reconomiento global. Las sinergias entre las

diferentes unidades de negocio de nuestro

grupo aportan un valor añadido a nuestros

clientes al ofrecer la mejor calidad de servicio al

menor coste. En la actualidad, Grupo Alonso está

formado por más de un centenar de empresas

con actividad en 3 grandes áreas de negocio

distintas, entre laque destaca lalogística.

Operinter belongs to Alonso Group, a multisectoral
holding company with 58 years of history and

global recognition. The synergies between the
different business units of our group add value to

our customers by offering the best quality of
service at the lowest cost. At present, Alonso

Group is formed by more than one hundred
companies with activity in three large different

business areas, among which distinguishes
logistics.

263.000
TEUs

import/export
TEUs

import/export

187
Oficinas en todo el

mundo
Worldw ideOffices

2.150
Profesionales en el

mundo
Professionals
worldw ide

945
Millones de
facturación
Millions of
turnover

+ 1 MILL
M2 de

instalaciones
Worldw ide

Offices

LOGÍSTIC
A

LOGISTICS

ENERGÍAE
INFRAESTRUCTURAS

ENERGY&INFRASTRUCTURE

OCIOY
SERVICIOS

LEISURE&SERVICES
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